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The JaguaÍ ground attack aircraÍt, born in the 1960s from a collaborative píoject of
the French and British aviation industry, was used by the Royal Air Force until the late
mid-2000s, demonstrating extraordinary longevity and operational effciency. Thanks
to its two turbojet engines it was able to reach and exceed Mach 1.6. lt has been used,
carrying out numerous missions, in operational areas characterized by a high level 0f
complexity, including the Balkans and lraq. In particulaÍ, the 'all-weatheÍ' Jaguar Gr. 3
single-seater version has been significantly updated in avionics and has been equipped
with terrain mapping and GPS tracking systems t0 optimize the role of ground attack
aircraft.

It'
laereo d'attacco al suolo Jaguar, nato negli anni '60 da un progetto di collaborazione
dell'industria aeronautica Francese e Britannica, venne impiegato dalla Royal Air Force
fino alla metà avanzata degli anni 2000 dimostrando una straordinaria longevità ed
eÍficienza operativa. Grazie ai suoi due motori turbo-jet era in grado di raggiungere e
superare mach 1.6. E'stato impiegato, portando a termine numeÍose missioni, in zone
operative caÍatterizzate da un elevato livello di complessità, tra cui i Balcani e l'lraq.
ln particolare la versione monoposto "alfweather'Jaguar Gr. 3 è stata decisamente
aggiornata nell'avionica ed è stata equipaggiata con i sistemi di mappatura del teÍeno
e di ountamento GPS oer ottimizzare il ruolo di aereo d'attacco al suolo.
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Das in den 1960er Jahren aus einem Gemeinschaftsprojekt der franzosischen
und britischen Luftfahrtindustrie heÍvorgegangene Jaguaf-Bodenangriffsflugzeug
wurde bis Ende der 2000er Jahre von deÍ Royal AiÍ FoÍce eingesetzt und zeigte
auBeÍgewóhnliche Langlebigkeit und operative Effizienz. Dank seiner zwei Turbojet-
Triebwerke konnte es Mach 1,6 erreichen und iibertreffen. Es wurde bei zahlreichen
Missionen in Einsatzgebieten mit hoher Komplexitát eingesetzt, daru{ter auf dem
Balkan und im lrak. Insbesondere der,Allwettef Jaguar Gr. 3-Einsitzer-Version wurde
in der Avionik eÍheblich aktualisiert und mit Terrain-Mapping- und GPs-Tracking-
Systemen ausgestattet, um die Rolle von Bodenkampfflugzeugen zu optimieren.
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favion d'attaque au sol Jaguar, né dans les années 1960 d'un projet collaboratiÍ de
l'industrie aéronautique frangaise et britannique, a été utilisé par la Royal Air Force
jusqu'à lafin desannées2000, démontrant une longévitéetuneefficacité opéÍationnelle
extraordinaires. Gràce à ses deux turboréacteurs, il a pu atteindre et dépasser Mach
1,6. ll a été utilisé, réalisant de nombreuses missions, dans des zones opérationnelles
caractérisées par un haut niveau de complexité, notamment les Balkans et l' lrak. En
particulier, iaJaguarGr.3, La version monoplacea été considérablement mise àjouren
avionique et a été équipée de systèmes de cartographie du teíain et de suivi GPS pour
optimiser le 16le des avions d'attaque au sol.

l* l-
El avión de ataque terrestre Jaguar, nacido en la década de 1960 a partir de un
proyecto de colaboración de la industria de la aviación francesa y bÍitánica, fue
utilizado por la Royal Air Force hasta mediados de la década de 2000, demostÍando
una longevidad y una eficiencia operativa extraordinarias. Gracias a sus dos motores
turborreactores pudo alcanzar y superar mach 1.6. Se ha utilizado, llevando a cabo
numerosas misiones, en áreas operativas caracterizadas por un alto nivel de comple-
jidad, incluidos los Balcanes e lrak. En particular, el Jaguar Gr 'para todo clima'. La
versión 3 monoplaza se ha actualizado significativamente en aviónica y se ha equipado
con mapas del terreno y sistemas de seguimiento GPS para optimizar el papel de los
aviones de ataque a tierÍa.
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tllTypMoBxK Jaguar, co3AaHHb[1 B 1960-x roAax B pegy^bTaTe coBMecTHoro npoeKTa

0paHuy3cKoi N 6prraHcxoi asHaqÍoHsoi npoMbru^eHHocrÍ, rcno^$oBa^ce
Kopo^eBcKxMr BBC ao KoHqa cepeafiHu 2000-x roaoB, aeMoHcTprpyn
reo6utqaixyro ao^roBeqHocTb l-r 3Kcn^yaTaqiloHHyto 300eKTíBHocÍb. 5^aroAapfi

4eyu rypóopeaxuaHbrM aBr4TaTe^nM oH MoÍ aocTíraTb I npeBHuiaÍb 1,6 Maxa.
0tt t4cnorrugoeancn npl.t Bbrno^HeHilr MHorocrc^eHHbrx Mrlcoli B onepaqíoHHblx
paioHax, xapaxTepil3ylorrHxcn BbrcoKoÍ cTeneHbNl c^oxHocTr, BK^ro,raF 6a^KaHbl I
14paK. B qacTHocTí, .sggn9p94xuri" Jaguar Gr. 3-MecTHan eepcrn óurra 3HaqHTe^bHo
oóHoB^eHa B aBhoHrKe H óbr^a ocHaqeHa KapTorpaoHei MecTHocTM r1 cr,rcTeMairÍ

GPS'c^exeHÍf, A^fi onTrir\rÍ3aqrr po^r4 urrypr\.,roBÍKa.
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WARNING: Model for adult collector age 14 and over
ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
ACHTUNG: Modellbausatze Fur Modellbauer uber 14 Jahre.
WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.
ATENGION: Modelo para modelistas mayors de 14 anós.
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Parti da non utilizare
PaÍts not for use
Pièces à ne pas utilizer
Telle werden nicht veruenden
Partes a no utilizar
Ondeídelen niet te gebruiken
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Suecssreo Corcns

o o
FUT BrcÍ

o
MF[.Gr6S|LE

o
Fur OM DRAE US AFn

o
GG RED

F.S.36300
lruERr ACRYLTCPATNT - 4762AP

o
Gr6 Gna

F.S.37034
lÍ&€Rr ACRYLTCPATNT - 4768AP

@
Msrt. Fur Srer

F.S.17178
lÍaLERr ACTLEPATNT - 4678AP

o
Fur Dex Tar

F.S. 34084
hALERT ACRYUCPATNT - 47284P

o
MEA! Fur AruMnrut

F.S. 11302
haLÊRr ActrLrcPArNT - 46O5AP

o
Fur R6Í

F.S.14090
lÍaLÉRr ACTLEPATNT - 4669AP

F.S.37178
lÍaLÊR AcRYLrcPArNr - 4679AP

F.S. 30219
haLERr AcryLEP rNr - 47O9AP

F.S. 37178
ITALERT ACRYLTCPATNÍ - 4677AP

F.S. 30109
|ÍALERT AcfrucPArNT - 4675AP
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FuEl Tnnx
(Borx Sroes) Decn- 14e Vensnn E
(Borx Sroes) Decrl 300 Vensror D
(Born Sroes) Decn 2 Vensrors A - B

Decrs í .VensorsA-B
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Venstott C

G

Vensror C Recon Poo

VensronsA- B Decns AN/ALQ-119

Decr- 1
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lstruzioni per I'applicazionê dêl16 decálcomenl€. RltágliaÍg le
dealcomanie occorrenti dal Íoglio, immedeile in un bicchiere di
acqua pulM Frdffi 20", menêrb In pslzlone sul mdello e Ëde
scivolarê dalla cadá: Fr una migliore aderenza compdmeile con
una Fzuola pulk,

Direction for appling be d&als: cut be rquired de6ls od oÍthe
shêet: dlp the Into á gass of clean @ter for about 2O"; position
the dsals on Se kit,le$ngtem slidê from Se FFí fur a bn€r
adesion, píêss them by means of a clean Eé.

Pàsánning d d@aleÍ: klipp d den d*al som skall aNándas @h
doppa den i ff glas vanen undêr en20'. Sát dealen pà plats pa
modellen @h lat den sKa glida n Fppret. tur afr den sbll sib
ordentligt, urck till med en tor dik.

Anreisungen Íir Abziehbilde4nbin8ung: Diê bnótigen mziehbildeí vom
Blaft abschelden, in eln Glas rêinês Wasser fUÍ eM 20" einbuchen, auf
das Modell legen und dann vom hpieóogen abnehmen. Um eine bssere
Haftun€ zu ezielen, die Abziehbilder mit einem reinen Íuch andrÈchen.

ln$rudion Fur I'aplicdion ês dful@manies. CouFr les dfulómanies
choisies et les planger environ 20" dans un Fu d eau propre, Les placer
sur le modèle ên les Íaisant Sllsseí de leur Íauillê et presser avec un
morceau de chiffon DUor èliminer les bulles d ain

lstrucciones Para la aplicaciàn de las calcomanlas: coftí las íequeddas,
sumeígirlas en un íêclpiente de agua limpia durante 20", colocar las
calcomanlas sobre el mdêlo, hacièndolas desliuaí sobíe êl papel, Pa6
u n a  m e i o r  a d h e r e n c i a ,  D r e s i o n a r l a s  c o n  u n  t r a m O i o  l i m p i o ,

TÉnsfers: knip het benodigde deel uit, dempel et ca.20" ondel
wate[ oudt het tGnsfeí tegen het model en schuif het vanaf het
pap ie í  op  z Ín  p laa ts .  Met  een schoon doek je  aandrukken.
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VERSTON A: Se pecat Jag,uar GRs, )AU2 R-A'F , 54th (F)

Squadron

(aorH sroes)

12A (gsÍH stoe)
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VERSTON Bi Sepecat Jaguar GR.3, X2777 R.A.F. 76th Squadron
Coltishall AFB, February 2OO5. .

(BoïH srDEs)
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yERS,ON C: Sepecat Jaguar GR.7, XX733 R.A.F. 6th Squadron, Opertion "Desert Storm"
Thumrait AB, Oman 7997
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VERS,ON D.' Sepecat Ja Éuar GR.I, X2398 R.A.F. 47th Squadron, 75th Anniversary
RAFB Cottishail, 1997

5A 7P lgD 38 (BorH stDEs)
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VERS,ON Ei Sepecat Jaguar GR.3, XX725, R.A.F. 6th Squadron, iaguar retirement parade livery
Coningsby AB, June 2007.

(BoTH SrDËS)14E (eorH sroes)
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